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142 Književna poročila, 

Kneippa, Dolžnost založnika bi bila, da bi poveril knjižica pred ponatiskom vešči 
roki, ki bi iztrebila mnoge naivnosti in očedila jezik neštetih m a rog- Sedma Izdaja 
je d os i o v e n ponatis Šeste, celo datum šestega natisa je ostal v sedmem po ne-
previdnosti neizpremenjen; torej je dodatek, kakor da bi bil ta na lis .pomnožen*, 
le nečedna špekulacija in neresnica. In tako čitamo tudi Se sedaj n. pr. na sir. 29. 
tate „recept*: ,Ako si počen (!) . , . Na beri rmana, ga posuši in štupo (!) napravi 
ž njega (!); tisto S lupo uživaj na gorkem vinu. To ti bo pomagalo hitro." Mogoče; 
toda bojim se, da £ i ta tel j vnovič zboli, ako mora uživati tako slovenščino! — 
Mnogo bolj bo ustrezala svojemu namenu knjiga: .Naša zdravila in njih uporaba 
v domaČem zdravljenju, Po izkušenih virih sestavil A. M. V Ljubljani, 1914". 

J, Ribič. 

Šenoa Milan, Dialozi i dramoleti. Izdalo .Društvo hrvatskih književnika". f 

Zagreb, 1914. ,Savrameni hrvatski pisci*, knj. 33. Ŝ . 131 str. Cena 2 K Letni 
naročniki dobe 6 knjig и 6 K. 

Milan Š e n o a , sin velikega romanci era, vseučiliški profesor oceanografijc v 
Zagrebu, je obenem plodovi t beletrist. Pred leti je pri .Matici Hrvatski" izdal 
roman .Exodus", ki se je bavil z Izseljeniškim problemom, a med edicijami 
„ Društva hrvatskih književnika- L 1912 * K vamerske pripovesti*. Milana Šenoa 
veže njegova stroka na morje, pa tudi življenje počitnic, ki jih rad preživi ob sinji 
Adriji. Da je morje in obmorsko življenje njegov element, vidimo tudi iz te 
najnovejše njegove knjige, ki obsega desetero dramabkih dialogov. Prvi štirje nam 
rišejo življenje na morski obali in so najbolj uspeli. 

Pilot se vrne slep iz sueškega prekopa; žena mu je med lem postala žrtva 
zapelji v cu. Pjlot ji odpusti: je pač dobrega srca in pa — slepcu in otroku treba 
dvoje zdravih oči. Poleg tega „romana" je humoreska o mornarju, ki so ga sedem 
let zaman iskali, a se je osmo leto vrnil. Žena mu je med tem zopet poročila ; 
mornar dobi svoj denar in — odide, tako da ga oblasti niso izsledile. Sploh je 
tam v Zapadni Indiji in v Ameriki mnogo naših ljudi, ki so baje izgubljeni. O tem 
se je v svojem SO. letu uverila tudi gospodična Natalija, ki jI je njen Seraf pred 
50 leti izginil nekje v morskih valovili; večno luč goji njemu v spomin, študira 
zemljevide ter pozna na njem vse kraje, kjer se je ponesrečil kak parobrod,-a 
končno prevara! Seraf je med tem že davno svojo ameriško hčer ekspediral v 
Evropo in dobra Natalija ji zapusti svoj i metek. Nekje v obmorskem kopališču .sta 
se srečala „on* in »ona*, ki sta se nekdaj ljubila, a se sedaj komaj spoznata, on 
živi od svoje prošlosii, ona pa kot mati v bodočnosti. — Mnogo, manj zanimivi so 
ostali dramoleti, ki nas uvajajo v salonsko zagrebško življenje. Dialog v hotelski 
sobi ,Post festum" je prazeti, istotako Jedno popodne", pa tudi .Komedija*. Dobro 
pogojena pa je klepetava Tinka na „Vizitf", ki Ivano utrudi tako, da se zgrudi 
brez zavesti v.naslanjač. .Neverjeten slučaj* se tiče nezakonskega materinstva in 
je res neverjeten. - - Knjiga jc lahko Stlvo in zbudi odmev le v prvih svojih dia-
logih, Eden si zapomni morda izrek (sir. 53): .Ve žene ste n era z rez a ne knjige, za 
katere nikdar ne veš, kaj je notri, a ko jih razrežeš, jih je treba kupiti"; drug pa 
bo šolnikom citiral besede o ženski gimnaziji (str. 103): .Dogodila se bo čudna 
historija: klasiki pojdejo v katakombe, logaritmi med planete, a od gramatike bo 
ostalo le malo, samo: amo, a mas, arnat..." Dr. Fr. Ilešič. 
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